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C.0.EMEL|

MonTaBCKNiA yHNBEPCUTET 3KOHOMUKMW 1 TOPFrOB/N
(r. MonTaB.a, yn. Kosans, 3, YKpavHa)

O CTPYKTYPE KOHUENTA YCINEX

Afar sozldri; kognitiv dilgilik, konsept, Ingilis dili badii ifadasi, ugurun gaydalari

KntoueBble CnoBa: KOTHUTWBHAA IMHIBUCTWKA, KOHLEMT, aHrnos3bluHbIA XyA0>KEeCTBEHHbIN AUCKYpC,
MOZYChl yCnexa.

Key words: cognitive linguistics, concept, Englishfiction discourse, modes ofsuccess.

Llenblo paboTbl ABNSETCA MOLENMPOBAHME CTPYKTYPbl JIMHIBOKY/IbTYPHOrO KOHLENTa
YCIEX, akTyannM3mMpoBaHHOI0 B aHr/1093bI4HOM XY[0XXeCTBEHHOM AMCKYpCe.

AKTyanbHOCTb uccnefoBaHns KoHuenta YCIEX o6ycnoBneHa, C OAHOW CTOPOHBI,
BaXXHbIM MECTOM MCCNeAyeMOro KOHLenTa B KapTWHe mMupa npefcTaBuTeneil aHrnos3bl4HoOM
NMHTBOKYNbTYPbI, & C APYrol - NPUMEeHeHMeM MEeTOL0N0TMN U METOANK HOBOFO KOFHUTUBHO-
AVCKYPCUBHOTO MOAX0Aa, KOTOPble MO3BOMAKT OCYLECTBUTb KauyeCTBEHHbIA KOHLeEeNTyasb-
HbI aHa/n3.

HecMoTps Ha 3HAuYUTeNbHbI WHTEPec JIMHIBUCTOB K W3YYeHUD KOHLENTOB, 4TO
Haxo4mMT cBoe oTpaxeHue B paboTtax C. . BopkayoBa, B.M. Kapacuka, B.A. Macnosoii, I'.I".
CnblwkuH, KO.C. CtenaHoBa, E.N. Mopo3oBoi 1 ap.. KoHuenT «YCIEX» yxe 6bin1 npea-
MeTOM JIMHFBOKOFHUTUBHOIO aHain3a: cAenaHo Ae@UHUTUBHBLIA N 3TUMOJSIOrMYECKNIA aHann3
ero UMeHW; yCTaHOBNEHO ero CMHOHMMWUYECKUIN N aHTOHUMUYecKni pagbl [B.W. Kapacuk, .
B. AfoHuHal. B HaweMm unccnegoBaHuy aHanu3 KoHuenta YCITEX ocyliecTBngeTcs ¢ nosu-
UMA KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHON napafurmbl, OOBACHAET KOHLENT KakK COCTOSHWEe MeH-
Ta/lbHbIX W MCUXUYECKUX PECYPCOB CO3HAHUA UHAUBMAA B NPOLECCE PEYEBON-MbICNINTE/IbHOW
LeATeNnbHOCTU NpW NPOAYUMpoBaHUA / WHTepnpeTauuMu [AUCKYypca, a AUCKYpPC MNpU3HaeT
€MHCTBEHHbIM €CTECTBEHHON cpefoli obuTaHus KoHuenTa [7, ¢. 9]. Ansa aHanm3a KoHuenTa
npMMeHeHa MNPOAYKTUBHAA MeTOAMKa onepauvoHHbIX MoaycoB M.B. HukmTuHa. Takoi
WYRWRAT 0TG50 RGOTRVT TV PRIV B RSATE LT

M.B. HUKUTUH MOJennpyeT CTPYKTYpY KOHLENTa B BUAE onepaLyMoHHbIX MOAYCOB Kak
NOACTPYKTYP, KOTOpPble aKTya/Nu3uMpyroT onpefefieHHble KOMMOHEHTbI ero NoTeHLUaNIbHOro
COZEPXaHUA 1 peann3yloT pas/inyHblie (YHKLWUN B PEYEBO-MbIC/IUTENbHON AesTenbHOCTH [9,
c. 153]. B cuctemaTu3ayMoOHHOM MOJYCe KOHLENT CTPOMTCA MYTEM COCTAB/IEHUA MepPeYHs ero
CYLHOCTHbIX NPWU3HAKOB. HOpMaTWBHbIA MOLYC OT/IMYAeTCs OT CUCTEMATU3aLMOHHOIO TEM,
4yTO npegnonaraeT COOTHECEHME KOHLENTyalbHbIX NMPU3HAKOB MeXAy COO0W KaK TUMUYHbIX
WM HETUMUYHBIX 415 BbISBMIEHUS HOPMaTMBHbLIX U 3KCTpeMasibHbIX npegctaButenein’ [11, c.
55]. HopmaTtuBHbIA MOAyC fBNsAeTCH CNOCO60M BHYTPEHHEW oOopraHu3auun KoHuenTta no
NPUHLMNY NPOTOTMNA, KOTOPbIA MOXHO NpPeAcTaBuUTb B BUAe (DPeriMOBONM CTPYKTypbl. B
KaTeropusaunmoHHOM MOJYCe HaXOAAT CBOEe OTPaXKeHWe BHeLUHWe CBA3W KOHUenTa, Korga
KOHLeNT CTaHOBUTCA OpraHu3ayMOHHbIM LEHTPOM COOTBETCTBYIOLLEA MOHATUWAHON KaTe-
ropuun [11, c. 55]. MeToamKa onepaunoHHbIX MOAYCOB NPOAYKTUBHA M LLUNPOKO NPUMEHSAETCH
ANS CTPYKTYPUPOBaHUS KOHLEMNTOB B COBPEMEHHOW KOTHUTUBHOM IMHIBUCTUKe [6; 8].

YcTaHOBKa cucTtematmsaunmoHHoro mogyca kKoHuenta YCIEX npegnonaraet BblsiB-
NleHVEe ero CYLWHOCTHbIX XapaKTepUCTUK Ha OCHOBaHWW W3YUYeHUS CNOBAPHBIX geduHuuMUi
3HaueHne ero MMeHW, CyLLeCcTBUTENbHOIO SUCCESS.
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Jlekcnyeckune 3Ha4yeHUA CNOB B KOTHUTUBHOM acrekTe MpeAcTalT Kak CNoXHble 06pa3o-
BaHMA, CTPYKTypa KOTOPbIX OTpaXKaeT /I0rMyeckme CBA3N, BKAKOYAKOLIME WHTEHCMOHAN ”
UMNAnKaunoHan. B cBA3Kn ¢ B3aMHOM 3aBUCMMOCTbIO NPU3HAKOB MHTEHCUOHA/IbHbIE NPU3HAKM
BEPOATHO MOTYT NPY HEOBXOAUMOCTU UMMAULMPOBATL HaIMYME UM OTCYTCTBUE APYTUX NPU3-
HakoB y AeHOoTaTa OnpejefieHHOro Knacca. B OTHOWEHUW WHTEHCUMOHAN, KOTOpPbIA SBAAETCS
AAPOM 3HAYeHMs, COBOKYMHOCTb TaKuWX npegnonaraeMbiX / UMNANLMPOBAHHBLIX MPU3HAKOB
obpasyeT nepuepnio ero MHHOPMaLMOHHOIO NoTeHUMana, a UMeHHO - UMMIUKaLMOHaN nek-
CUYECKOr0 3HayeHus. MMnankauus Npu3HakKoB MOXET ObITb 0653aTeNlbHON ()KeCTKOl / BbICOKO
BEPOSATHON / BbICOKO BepoOsATHOW) un cnaboi (cBo6oaHoi). Hambonee NpubnmxeHHoin K aapy
Chepoil eCcTb CUMbHbLIA UMMAMKALMWOHAN, KOTOPbIA AENUTCA Ha XECTKWA MMNAMKALMOHan,
BbIP@KEHHbI COBOKYMHOCTHIO MPU3HAKOB, HE OTPAXXEHHbIX B MHTEHCUOHAse 3Ha4YeHUsA NPsSMO,
HO CBfI3aHHbIX C HUM 0653aTe/lbHON MMMANKaLMen, N BbICOKO BEPOATHOCTHBIA MMMNIUKALNO-
Ha/l, NpeAcTaB/NeHHbI COBOKYMHOCTbIO MPU3HAKOB, KOTOPble UMMNAALUPYIOTCA C 60/bLUeit
BEPOATHOCTbIO MPWU OMpeAesieHHOM WHTeHCHoHane. pu3Hakum CUIbHOTO WMMMMKauuoHana
NPUOIMXKEHHbI K  WHTEHCMOHANbHOMY fA4py, OAHAaKO He BX0AAT B Hero. Cnabblii
UMMNIVKaUnMoHan npuBAeKaeT MNpPM3HaKu, KOTOpble BEPOATHO MOTYT MPUCYTCTBOBaTb WM
Hao60pOT OTCYTCTBYHIOT B JIEKCMUYECKOM 3HAYeHMM onpegesieHHoro cnosa [10, ¢. 23-26].

HecmoTps Ha TO, UTO MHTEHCMOHA ¥ UMMJIMKALMOHaN 06a ABNAKTCA YacTAMMN 3HAYEHUA,
MeXZy HUMM eCcTb CYLLeCTBEHHAs pasHuULa. VIHTEHCHOHAN - 3TO 3aKpbiTasd XecTkasa CTPyKTypa
KOHEYHOr0 MHOXeCTBa MpU3HAKoB. VIMNAMKauuMoHan - OTKpbITas BepoATHas CTPYKTypa
HEKOHEYHOro MHOXeCcTBa NPU3HaKkoB. He06X0ANMO MOAYEPKHYTb, UTO MEXAY UHTEHCUOHAIOM
Y UMNIMKALNOHAIOM UMEHW YacTO HeT XKEeCTKOMN pasHuLbl, ¥ MO3TOMY UHTEHCUOHA/IbHOE AP0
3HaYEHNA MOXKET MOCTENeHHO NepexouTb B UMNANKaLnoHanbHoe none [10, c. 26-27].

[nsa BblAeneHns NHTEHCHOHaNna HeobxoaMmMOo NPOBECTU aHann3 CNOBapHbIX AePUHULNI
nMeHn KoHuenTta YCMEX. CunbHbIn 1 cnabblii UMNAKaunoHan onpegenseM nyTem aHanusa
Kopryca NpMMepoB M YCTaHOBKM YaCTOTHOCTM KaXK40ro U3 UMLLLLKaLWOHa/IbHbIX NPU3HAKOB.
KonuyectBo nNpuvMepoB, CBUAETENLCTBYHOLWMX O HaIW4MM B CEMaHTUYECKOM CTPYKType
UMeHU KoHuenTa Y CIMEX npu3HakoB cnaboro UMMNAMKaLMoHana, He npesbilaeT HECKOTbKUX
MPOLEHTOB.

lMpuU3HakKn MHTEHCMOHaNa M CWIbHOTo MMNAnKauuoHana koHuenta YCIMEX, mexay
KOTOPbIMW HET YETKOW rpaHuubl M KOANMYECTBO KOTOPbIX €CTb KOHEYHbIM, 00YyCMoBAMBalOT
cojepxaHvie uaeann3nMpoBaHHON KOTHUTWBHOM Mofenn ycnexa. KonuuyecTBo npu3HaKoB
cnaboro nmnaukaumMoHan KoHuenta YCIEX He ABNAeTCS KOHEYHbIM, UTO CBUAETENbCTBYET
06 OTKPbITOM AMHAMUYECKOW CTPYKTYpe NOCAeaHero.

OnucaHme npusHakoB, 06pasylLIMX WHTEHCMOHAN W WMNAMKALMOHaN KOHuenTa
YCIEX, onpefenatoT 06bemMbl HOPMATUBHOIO MoAyca KoHuenta. [ns COOTHECEHUS Mexay
CO60I yCTAaHOBMEHHbIX MPW3HAKOB MNPMMEHAEeM MeTOAUKY (hpeliMOBOro MOZAEeNNpPOBaHUS
KoHuenTa C.A. XXab0oTMHCKOR, KOoTopas BblaensieT nNsATb 6a30BbiX ()PeliMOB, KOTOPbIE UMEIOT
mMoAn(UKaLnn 1 06pasytoT GperiMoBYI0 CeTb, a UMEHHO: NPeAMETHbIN (peim, naeorpadun-
YECKMIA (hpeiim, NOCECCUBHUIA (peim, akUMOHaNbHbIA (peim u KomnapaTUBHbIA (peim.
CnoTbl (hpeimMoB cofepxxaT akTaHTOB, KOTOpble HafesleHbl OnpefeneHHbIMWU apryMeHTHbIMM
ponsmu (no Y. dunnmop [12]). PpeliMbl Ha3BaHbl «H6a30BbIMU», B CBA3WU C TeM, YTO OHU
LEMOHCTPUPYIOT Hanbosee obLLMe NPUHLMMBLI KaTeropusauumn n opraHunsayum sepbann3oBaH-
HO mHopmauumn [1; 2; 3; 4]. Takne mexdpeimoBble CeTU MOTYT MCNONb30BATbCA ANS CT-
PYKTYPUPOBaHUA MH(OPMaLUKM, KoTopas NpeLcTaB/ieHa IEKCUMUYECKUM MoeM, AN OTAe/IbHOM
efnHuuen [1, c. 84]. B aHrnofsblYHbIX JIEKCUKOTPaUUECKUX WCTOYHUKAX OCHOBHbIE
3Ha4YeHNs MMEHU CYLLeCTBUTENIbHOrO SUCCEeSS OnpefensTca cnegyrouimMm obpasom: 1) The
fact that you have achieved smth that you want and have been trying to do or get; the fact of
becoming rich or famous or of getting a high social position [13]; 2) the accomplishment of
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what is desired or aimed at, achievement; attainment of wealth, fame, prosperity etc.; a person
who or thing which succeeds [14]; 3) 1. The achievement of something desired, planned, or
attempted 2.a. The gaining of fame or prosperity, b. The extent of such gain. 3. One that is
successful. 4. Obsolete. A result or an outcome. [15]; 4) 1 The achievement of something
desired, planned, or attempted: a. accomplishment: 1. Something completed successfully: a.
achievement b. acquisition c. attainment d. feat e. acquirement; 2. Something done: a. thing,
b. action, c. act, d. deed, e. doing; 3. The achievement of something desired, planned, or
attempted: a. success, b. successfulness, b. successfulness [15].

Mo pesynbTatam [Le(MUHUTUBHOIO aHanuM3a aHrnoA3bIYHbIX NEKCUKOTpapuyecKmx
WCTOYHWKOB BblAeniseM TPU OCHOBHbIX CEMAHTMYECKMX Mpu3Haka uMeHn KoHuenta YCIEX,
NEKCeMbI SUCCESS:

1) pocTmxeHne nocTaBfneHHoin uenn - the fact that you have achieved smth that you
want and have been trying to do or get [13]; the accomplishment o fwhat is desired or aimed
at, achievement [14]; the achievement o fsomething desired, planned, or attempted [15];

2) uenb (6narococTosHMe, 60raTcTBO, NpOLBETaHME, BbICOKUIA COUMaNbHBIA CcTaTyc,
cnasa, npusHaHue) - thefact ofbecoming rich orfamous or ofgetting a high social position
[13]; attainment o fwealth, fame, prosperity [14]; the gaining offame or prosperity [15];

3) KTO-TO MM YTO-TO, YTO AOCTUraeT MOCTaBfiEHHOW Lenn - a person who or thing
which succeeds [14]; one that is successful [15].

OnpefeneHbl MNPU3HAKW  COCTaBAAKT WHTEHCMBHAA 3HAYeHUS  NIeKCEMbI-VUMEHU
KOHUeNTa U, COOTBETCTBEHHO, A4p0 KoHuenTta YCIEX.

Mpu3Hakn MHTeHCcMBHaA KoHuenTa Y CIEX npegycmaTpuBsaloT:

1) Hannune ATEHCA:

HTY 2396 As the only android left the success ofthe mission was down to him.

2) JIENCTBUE ATEHCA:

GUE 3165 ‘True, we've certainly just achieved a major success together at Naxxar!’
she told Anneliese, with determined briskness.

FSK 523 7 have studied this problemfor seventeen years, ’said Mr Appin, butl didn't
have any real success until eight or nine months ago’.

3) UENBb/PE3Y/NIbTAT peiicTBus areHca, KOTOpPbI ABASeTCA:

3a) cneunmduUMpPOBaHHLIMKU U NPUHAANEXUT MaTepuanbHoi (bnarococtosiHue, 6orat-
CTBO, MpOLBEeTaHWe) WA HemaTepuanbHoW cdepe (BbICOKMIA cOUManbHbIA CTaTyc, Casa,
npjrionantiv):

AEO 3284 The summit looks like being a success.

CHG 42 She was a loving mother, tall and thin and delighted at the social success of
‘Captain ’; Masters, the polite way the bank manager doffed his hat to her, and that she was
not the only mother who was sending her son to Oxford.

36) HecneunMUUMPOBaHHbLIMN:

H9U 14091 had been out all day with my gun, but without success.

G02 5751 hurriedforward again, trying to tiptoe with little success...

4) NOKATWB:

HA4 972 ‘Why, to the success of St Basil's bazaar, ’he said.

HIL 624 How have youfound time to make such a success ofyour career?

5) BEHE®AKTVB/MANEPAKTUB:

FAT 1362 He had no idea that I was prostituting myselfin the cause ofJean-Claude’s
success.

6) PECYPC:

G3E 56 This house, two children, afailed marriage, and ajob which I'mfrightened of
losing because it's the only thing 1've made a success of.
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K cunbHOMY umnankaunoHany mmeHun KoHuenta YCIEX oTHOCMM Takxe cregyoumne
MPU3HaKu:

1) nonoxutenoHasa oueHka (ycnex Kak LIE/1Ib / PE3YJIbTAT, K KOTOPOMY CTPEMATCSH):

AB9 219 It was unprecedentedfor any woman to have that effect on Davidson, whose
success in thisfield was legendary.

J19 940 When an operetta company was as... thin as theirs was, they depended on their
lead tenor and soprano to pull the show together, make it a success.

Cnabblii MNANKaLMOHaN NpeACTaBNeEHO CNeLYHOLWUMMN NMPU3HaKaMu:

1)PECYPC - ycnex Kak cnoco6HOCTb BO3AENACTBUSA:

HAbL 2188 As | said, it can't be long before you locate Suzie, and I'm sure you'll have
more success in persuading her to go home than | would. ’

2) PECYPC - ycnex Kak pesynbTaT yfauu:

AC2 1960 Success was supposed to be reservedfor those with silver spoons in their
mouths.

3) oTpuuatenbHasa oueHka (ycrnex Kak npensaTcTeue):

JY5 1923 7 can't let the success ofthe club stand orfail on my stage appearances, ’she
said.

Takum o6pasom, koHuenT YCIMEX npeactaBnseT co60i CUCTEMY CBS3aHHbIX MeXAy
coboii NpPU3HAKOB, KOTOPble MPeACTAalT Kak onpedeneHHble cemaHTuyeckne ponn: AFEHC,
BEHE®AKTWB, LE/b, IOKATUB, PECYPC. B pamkax akunoHansHoro gpeiima [AFEHC
NENCTBYET c¢ nomowbto PECYPCA ana BEHE®AKTUBA/ poctuxenus LENN Tam
JTOKATUWB].

MepcnekTMBbl [anbHelLWnX WUCCnefoBaHU COCTaBNseT U3yyeHUe 06pasHOro U LeH-
HOCTHOTO KOMMOHeHTOB KoHuenTa Y CIMNEX Ha npumepax aHrioda3bl4HOro XyA0XXeCcTBeHHOro
Aunckypca.
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S. O. lemets.
About the structure of the concept success
Summary
This article models the structure of the linguocultural concept SUCCESS actualized in the
English fiction discourse. Analyzing the dictionary definitions of the name of the concept SUCCESS

the intension is allocated. Strong and weak are determined by analyzing examples and taking into
consideration the frequency of each of features.

S.0.Yemes
Ugur konsepsiyasinn qurulu8u haggmda
Xiilaso
Magals ingilis odobiyyatmda hoyata kegirilmi§ lingvomodoni ugur konsepsiyasmin
gurulu8unu modello~dirir. Ugur konsepsiyasi sozuniin liigovi izahim tohlil edorok daxili

yerb&dirilir. Numunolori tohliledorok vo hsr birinin xiisusiyyst tezliyini narara alarag guclu
vs zoif Tinayyan olunur.
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